
SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES - SOLUS BRAVO 308
WINCHESTER 20 BBL (1)5RD MAG BLACK

The Solus Bravo rifle seamlessly blends the needs of the target shooter and
hunter in one distinct package. The heart of the rifle is the Solus Action and
Aero Precision’s honed and lapped match grade barrel. When paired with the
Kinetic Research Groups Bravo Chassis shooters are provided essential chassis
benefits, traditional stock ergonomics, and lower overall weight when
compared to other rifles in its class. Action Features: Remington 700 Short
Action Footprint 60-degree bolt throw Integral 20 MOA top rail 3-lug
interchangeable bolt head Dual ejectors "Cock on lift" bolt design Integral 20
MOA top rail Chassis Features: Adjustable LOP Aluminum backbone with
polymer outer construction. Adjustable cheek comb height Compatible with
AICS detachable box magazines M-LOK compatible forend Barrel Features:
Sendero or M24 profile 5/8-24 TPI muzzle threads 1:8 twist QPQ Finish Honed
and Lapped Includes: Solus Short Action Solus Single Stage Trigger KRG Bravo
Chassis & Parts Magpul PMAG® 5 Round 7.62 AC - AICS Short Action

Attributes

Name: SOLUS BRAVO 308 WINCHESTER 20 BBL (1)5RD MAG BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103964
Mfr. No.: APBR01030001
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 20''
Capacity: 5-Round
Cartridge: 308 Winchester
Finish: Black
Front Sight: None
Length: NA
Magazine Included: 1 x 5-Round
Magazine Type: Detachable
Make: Aero
Model: Solus
Muzzle: Threaded
Rear Sight: None
Stock Material: NA
Weight: NA
Delivery weight: 3.629kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 406mm
Shipping length: 914mm
UPC: 840014619535

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das SOLUS SHORT
ACTION BRAVO RIFLE
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE entschieden haben. Dieses Gewehr ist für
Sportschützen und Jäger konzipiert und bietet eine Kombination aus modernster Technologie und traditioneller
Ergonomie. Es ist wichtig, die Sicherheitshinweise zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe stets, ob das Gewehr vor der Benutzung entladen ist.
Verwende das Gewehr nur in dafür vorgesehenen Bereichen, die den gesetzlichen Bestimmungen
entsprechen.
Halte das Gewehr immer in eine sichere Richtung, weg von Personen und Tieren.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Achte darauf, dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugang zum Gewehr haben.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Überprüfe das Gewehr regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halte den Abzugbereich sauber und frei von Hindernissen.
Verwende das Gewehr nicht unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.
Achte auf die Umgebung und die Sicherheitsvorkehrungen, wenn du schießt.
Bei Problemen oder Unregelmäßigkeiten während des Gebrauchs, stoppe sofort den Einsatz und
überprüfe das Gewehr.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Gewehrs:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Montiere das Gewehr auf einem stabilen Untergrund.

Montage des Zielfernrohrs:2.

Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Zielfernrohrs.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Laden des Gewehrs:3.

Verwende nur die empfohlenen 5Round Magpul PMAG® Magazine.
Lade das Magazin gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Abfeuern des Gewehrs:4.

Nimm eine stabile Schießposition ein.
Ziele auf das Ziel und betätige den Abzug sanft.

Nach dem Schießen:5.



Entlade das Gewehr sofort nach dem Schießen.
Reinige das Gewehr regelmäßig gemäß den Anweisungen im Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Munition und Magazine gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringe das Gewehr nicht in den Müll. Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für Waffen in
deiner Nähe.
Halte alle Teile des Gewehrs von Kindern und unbefugten Personen fern, bis sie sicher entsorgt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE,
wende dich bitte an den entsprechenden Supportdienst. Achte darauf, dass alle Anfragen den EUKontaktpunkt
für Sicherheitsanfragen beinhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und die oben genannten Richtlinien befolgst. Deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer stehen an erster Stelle.



Safety Instruction Guide for SOLUS SHORT
ACTION BRAVO RIFLES
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your rifle. It is important to read and understand this
manual before using the product to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Be sure of your target and what lies beyond it.
Store firearms and ammunition separately, and out of reach of children.
Use only the correct ammunition as specified in the product description.
Do not modify your rifle; unauthorized modifications can lead to malfunctions.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the rifle is not loaded when cleaning or performing maintenance.
Be aware of the laws and regulations regarding firearm ownership and usage in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is equipped with all safety features before use.
Check the condition of the rifle before each use, looking for any signs of damage or wear.
Do not use the rifle if it is wet, oily, or dirty; clean it before use.
Be cautious when loading and unloading the rifle; keep fingers away from the trigger until ready to shoot.
Avoid using the rifle in adverse weather conditions that may affect performance.
Always keep the rifle secured when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the rifle is unloaded before beginning the installation process.1.
Follow the manufacturer's instructions for attaching the KRG Bravo Chassis and any other components.2.
Ensure all screws and components are tightened securely.3.
Verify that the adjustable cheek comb and length of pull (LOP) are set to your preference.4.

Usage

Load the magazine with the appropriate 308 Winchester ammunition.1.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.2.
Pull the bolt back to chamber a round.3.
Ensure the safety is in the "fire" position before pulling the trigger.4.
After shooting, always return the safety to the "safe" position before handling the rifle.5.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle and any accessories in accordance with local laws and regulations.
Do not dispose of firearms in regular trash.
Contact local authorities or licensed dealers for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer or authorized
dealers for assistance.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and responsible
experience with your SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES. Always prioritize safety and be aware of your
surroundings when handling firearms. Thank you for choosing our product.



Guida di Sicurezza per il Fucile Solus Short Action
Bravo
Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile Solus Short Action Bravo. Questa guida fornisce informazioni essenziali per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È fondamentale seguire tutte le istruzioni e le linee
guida di sicurezza per prevenire incidenti e garantire un'esperienza di tiro sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il fucile, leggere attentamente il manuale d'uso e tutte le avvertenze di sicurezza.
Tenere il fucile scarico fino al momento dell'uso.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Utilizzare solo munizioni appropriate per il modello di fucile.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Mantenere il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia sempre in modalità di sicurezza quando non in uso.
Controllare regolarmente il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare mai di modificare il fucile o le sue parti senza l'assistenza di un professionista.
Durante l'installazione e l'uso, assicurarsi che l'area sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Utilizzare il fucile solo in aree designate e legali per il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fucile1.

Rimuovere il fucile dalla confezione e ispezionarlo per eventuali danni.
Assicurarsi che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Montare il fucile seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale.

Caricamento delle Munizioni2.

Utilizzare solo caricatori compatibili e munizioni appropriate.
Caricare il fucile solo quando si è pronti a tirare.
Controllare che il fucile sia in modalità di sicurezza prima di caricare.

Uso del Fucile3.

Posizionarsi in una postura stabile e sicura.
Puntare il fucile verso il bersaglio solo quando si è pronti a tirare.
Rilasciare il grilletto con delicatezza e controllare il rinculo.

PostUso4.

Scaricare il fucile immediatamente dopo l'uso.
Pulire e mantenere il fucile secondo le istruzioni del produttore.
Riporre il fucile in un luogo sicuro e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fucile e le munizioni non utilizzate secondo le normative locali in materia di rifiuti pericolosi.
Non abbandonare il fucile o le munizioni in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il fucile e le munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
punto di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero
di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la comunicazione.

Conclusione
La sicurezza è la priorità numero uno durante l'uso del fucile Solus Short Action Bravo. Seguendo queste linee
guida e precauzioni, si contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente. Grazie per la vostra
attenzione e buon tiro!



Brukerveiledning for SOLUS SHORT ACTION
BRAVO RIFLES AERO PRECISION SOLUS BRAVO
308 WINCHESTER 20 BBL (1)5RD MAG BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for
å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid våpen utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller at våpenet er i trygg stand før bruk.
Unngå å peke våpenet mot personer eller dyr, selv når det er tomt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og vær klar over potensielle farer.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker våpenet.
Følg lokale lover og forskrifter angående våpenbruk og oppbevaring.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller alltid at løpet er tomt før du håndterer våpenet.
Bruk kun ammunisjon anbefalt av produsenten.
Unngå å bruke våpenet under ugunstige værforhold (f.eks. kraftig regn, snø eller sterk vind).
Ved eventuelle problemer med våpenet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.
Ikke prøv å modifisere eller reparere våpenet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av Chassis

Fjern eventuelle beskyttelsesdeksler fra Chassiset.1.
Plasser riflen forsiktig inn i Chassiset, og sørg for at den sitter godt.2.
Juster LOP (Length of Pull) til ønsket lengde for komfortabel skyting.3.
Kontroller at kinnstøtten er justert til ønsket høyde.4.

Bruk av våpenet

Sjekk at løpet er tomt før du fyller magasinet.1.
Sett inn det avtakbare magasinet i Chassiset.2.
Løft bolten for å lade våpenet.3.
Når du er klar til å skyte, sikte mot målet og trykk av avtrekkeren forsiktig.4.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpen og tilbehør.
Lever inn ubrukte eller utgåtte ammunisjon til en autorisert avfallshåndteringsenhet.
Sørg for at alle deler av produktet er avhendet på en miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er
viktig å ha tilgang til kvalifisert støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Vennligst husk at sikkerhet alltid kommer først. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg opplevelse med
SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES.



Pokyny pro bezpečné používání pušky SOLUS
SHORT ACTION BRAVO RIFLES
Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání pušky SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES.
Je důležité se seznámit s těmito pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních, a abyste se vyhnuli
nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou jako s nabitou.
Nikdy nesměřujte hlaveň pušky na nic, co nechcete zasáhnout.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puška prázdná a zda je v bezpečném stavu.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství.
Před použitím si přečtěte a dodržujte všechny pokyny výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zkontrolujte okolí před střelbou, abyste se ujistili, že je bezpečné střílet.
Nikdy nestřílejte, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo drog.
Ujistěte se, že máte dostatečnou znalost o ovládání pušky a střelbě.
V případě jakéhokoli problému s puškou přestaňte střílet a zkontrolujte ji.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím se ujistěte, že je puška správně sestavena a nastavena podle pokynů výrobce.
Instalace:

Zkontrolujte, zda je hlaveň správně namontována na podvozku.
Ujistěte se, že je zásobník správně vložen a zajištěn.

Používání:
Otevřete závorník a vložte náboj do zásobníku.
Uzavřete závorník a připravte pušku k výstřelu.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puška v bezpečné poloze.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pušky a příslušenství dodržujte místní předpisy o nebezpečném odpadu.
Pokud je puška poškozena, obraťte se na odborníka, který vám pomůže s její likvidací.
Nikdy nevyhazujte pušku nebo její části do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte na příslušné
úřady nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pušky SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLES a
ochráníte sebe i ostatní. V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů neváhejte vyhledat odbornou pomoc.
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